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Le Tavole: l’oggetto fisico

Il teatro romano di Gubbio fra le cui 
rovine furono trovate le Tavole di Gubbio

Il mondo degli antichi Italici
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Le Tavole: l’oggetto fisico

le Tavole dopo l’età augustea furono 
esposte nell’androne d’entrata del teatro

Il mondo degli antichi Italici
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Le Tavole: l’oggetto fisico

Dimensioni: 
dai cm. 28x40x0.4 della IV
ai 57x87x0.4 della VI

Peso:
dai kg. 2.590 della IV
ai kg. 15.590 della VI

Il mondo degli antichi Italici
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Le Tavole: l’oggetto fisico

Scopo dell’incisione: 
preservazione dei testi prima 
redatti su materiale deperibile 
(tela, pelli, foglie, legno).

Datazione delle incisioni: 
III e IV: fine 3° sec.a.C.;  
I e II: inizio 2° sec.a.C.; 
V: metà 2° sec..a.C.; 
VI e VII: inizio 1° sec.a.C.

Il mondo degli antichi Italici
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Come non chiamarli “Paleoumbri”?

Non si può evitare di ricordare 

l’informazione degli storici antichi, 

greci e romani, secondo i quali al 

tempo della guerra di Troia l’Italia 

era abitata dagli Umbri (in greco 

Ombrikòi), definita da loro “la più

antica popolazione dell’Italia”.

Antichità del mondo paleoumbro
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La tradizione letteraria

Antichità del mondo paleoumbro

Catone, citato da Plinio, afferma 

che la città di Ameria fu fondata 

964 anni prima della terza guerra 

macedonica, svoltasi dal 171 al 

168 a.C., cioè intorno al 1133 

a.C., 380 anni prima di Roma, 

fondata nel 753 a.C.
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Etnonimi mitici della tradizione

Antichità del mondo paleoumbro
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La realtà dell’età del bronzo

Epoca dei testi di Gubbio: 

dalla fine dell’età del 

bronzo all’età del ferro.

Età del bronzo: 

un mondo di capannicoli?

Antichità del mondo paleoumbro
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I siti dell’età del bronzo nell’Italia Centrale

Antichità del mondo paleoumbro
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La realtà dell’età del bronzo

Per produrre oggetti di bronzo 

occorre: 

1. trovare le miniere di minerali di 

rame e di minerali di stagno;

2. estrarre i metalli dai minerali.

3. trasformare il metallo in oggetti.

Antichità del mondo paleoumbro
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La realtà dell’età del bronzo

Minerali di rame (calcopirite, 

covellite, cuprite, malachite, 

azzurrite) diffusi in superficie 

anche nell’Italia del II millennio 

a.C. ;

minerale di stagno, cassiterite, no.

Antichità del mondo paleoumbro
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La realtà dell’età del bronzo

•Paflagonia

•Macedonia superiore

•Boemia-Sassonia

•Morbihan

•Cadore

•lago di Costanza 

•Portogallo meridionale 

•isole britanniche. 

Le antiche 
miniere di 
cassiterite

Antichità del mondo paleoumbro
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La realtà dell’età del bronzo

Antichità del mondo paleoumbro
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La  presenza di oggetti di bronzo

navigazione 

trasporto di materie prime

distribuzione capillare

viabilità

mezzi di trasporto

Antichità del mondo paleoumbro
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La viabilità preistorica

Il pilentum

Il mondo degli antichi Italici
pilentum è il nome latino 
di un carro da trasporto 
a quattro ruote che in 
latino è inspiegato, 
mentre si spiega come 
prestito sabino:  indeur. 
*pende-nt- (part. 
‘tirante’) > sab.
*penlento- > lat. 
pilentum (IEW 988).
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La traha ‘treggia’

La viabilità preistorica

Il mondo degli antichi Italici



Il carro a due ruote

plaustrum

< *pleues-tro-

‘lo strumento per lo 
scorrimento’

La viabilità preistorica
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Il mondo degli antichi Italici
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La viabilità preistorica

indeuropeo *wegha-
‘strada carrareccia’

 latino *vega
 safino veha

latino via

(prestito entrato nell’età del ferro)



La viabilità preistorica

indeur.*koəljo- ‘pista da trasporto’

paleoumbro *kahlis

latino callis ‘sentiero’

(quindi: età del bronzo)



IR
D

A
U

Ist
itu

to
 d

i R
ice

rc
he

 e 
Do

cu
m

en
ta

zio
ne

 su
gl

i A
nt

ich
i U

m
br

i
A

u
g

u
st

o
 A

n
ci

ll
o

tt
i

Etnonimi storici entrati con l’età del ferro

Antichità del mondo paleoumbro
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Diffusione del latino

Latinizzazione stratificata: 

I vinti dovevano fornire contingenti di truppe ausiliarie 
alle legioni romane.

VII sec.a.C.: Etruschi, Aurunci, Sabini;

VI sec.a.C.: Latini, Sabini,Equi, Volsci;

V sec.a.C.: Galli, Ernici, Sanniti;

IV sec.a.C.: Etruschi, Sanniti, Umbri;

III sec.a.C.: Magnogreci, Tarentini, Punici;

Prima delle guerre puniche Roma aveva già il 
controllo della penisola italiana, dagli Appennini 
settentrionali fino alla Puglia e alla Calabria.

rapporti tra l’umbro, il latino e l’italiano



formazione delle parlate locali

Latino 

colloquiale

romano

volgare colloquiale B

volgare colloquiale A

volgare colloquiale C

volgare colloquiale D

Lingua italica locale

Lingua italica locale

Lingua italica locale

Lingua italica locale

Latino 

scritto

volgare 
letterario

Italiano 
letterario

rapporti tra l’umbro, il latino e l’italiano
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I villaggi preurbani erano circondati da 
terrapieni sormontati da graticciati 
sostenuti da pali e intonacati: moerom
‘impasto’ > lat. murus. 
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Il mondo degli antichi Italici
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Il mondo degli antichi Italici
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Gubbio 

oggi, vista 

dal pendio 

del monte 

Foce
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Il mondo degli antichi Italici
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Il mondo degli antichi Italici
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Il mondo degli antichi Italici



IR
D

A
U

Ist
itu

to
 d

i R
ice

rc
he

 e 
Do

cu
m

en
ta

zio
ne

 su
gl

i A
nt

ich
i U

m
br

i
A

u
g

u
st

o
 A

n
ci

ll
o

tt
i

Il mondo degli antichi Italici
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La posizione dell’augurazione

Il mondo degli antichi Italici
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La posizione dell’augurazione

Il mondo degli antichi Italici
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I “giusti richiami”

Il mondo degli antichi Italici
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Gli uccelli augurali

Il mondo degli antichi Italici
Il picchio 

e la gazza 

a sinistra

L’upupa e la 

cornacchia a 

destra
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La porta Tessenaca

Il mondo degli antichi Italici
tesenakes (I.a.11, 14) var. tesenocir (VI.b.1, 3), 

tesonocir (VI.a. 20, VII.a.38), nome di una delle tre 

porte sacre iguvine. L’aggettivo tessenako-

‘torrentizio’ parte dalla base derivazionale safina

*tesso- ‘torrente’, con gli affissi –eno- e –ako-.

Tessino torrente a Spoleto, Tissino torrente a 

Cerreto di Spoleto,Tescio torrente di Assisi, Tescio

torrente nello spoletino, Tescino torrente di Terni; 

inoltre Tessenara, loc. presso Montanaldo di 

Gubbio, e Tessennano (Viterbo), località presso il 

fosso della Cadutella, tra Artena di Castro e Canino.
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La porta Tessenaca

Il mondo degli antichi Italici
Si tratta delle continuazione dei derivati della base 
*tesso-, cioè *téss-eno-, *téss-ino-, *téss-jo-, che 
continua una forma paleoumbra dell’aggettivo 
indeur. *terso- / *tersa- ‘secco, asciutto’ (cfr. lat. 
torrens ‘corso d’acqua che si asciuga, torrente’, 
gotico ga-Þaìrs-an ‘far seccare, asciugare’, antico 
alto tedesco dorren ‘seccare’, ecc.) con 
l’assimilazione regressiva –rs- > -ss-.
Il passaggio da *tessio- a Tescio, comporta lo stesso 
fenomeno di palatalizzazione del nesso –si-, quello 
per cui Clasium > Chiascio oppure russus > roscio e 
che dal longobardo guesia ha portato all’attuale
vescia.
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La porta Trebulana

Il mondo degli antichi Italici
treblaneir (VI.a.22, VII.a .42), var. treblanir

(VI.a.19, 58, 59, VI.b.2, 4, 20, 23, 44, 46, VII.a.5, 7, 

53), treplanes (I.a.2, 7), abl.pl.; treblano (VI.b.47), 

var. treplanu (I.b.9), acc.pl. Il nome di questa porta 

è costituito da un aggettivo in -āno- derivato dalla 

base *trebelo-, diminutivo di trebo- 'edificio in 

legno'. Secondo ogni probabilità la porta si chiamava 

"treb(e)lana" perché si apriva sulla via per Treb(e)la 

‘le casette’, da alcuni identificato con l'attuale zona 

di Troppola , presso le sorgenti del Sentino, o con 

Scheggia, dove si venera ancor oggi la “Madonna del 

Trebbio”.
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La porta Tessenaca

Il mondo degli antichi Italici
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La porta Veia

uehier (VI.b.19, 22), var. uehieir (VI.a.21) e 

vehiies (I.a.20, 24), abl.pl. 'Veia', nome di una delle 

tre porte sacre di Iguvium. L'agg. um. vehio- vale 

'carraio', in quanto regolare continuazione dell'ie. 

*wegh-jo-, la cui rad. *wegh- è quella ben nota del 

lat. vehere 'trasportare su ruote, carreggiare'. Il 

tema dell'aggettivo um. vehio- è identico a quello 

della sostantivazione vea / uia 'strada, carrareccia‘.

Il mondo degli antichi Italici
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La strada carrabile

La “strada carrabile”:

Iguvium > Spada > Padule > 

Baccaresca-Branca > Corraduccio > 

Colbassano > Purello-Madonna della 

Ghea > valico di Helvillum > valle 

del Giano > Atidium > (Borgo 

Tufico) > valle dell’Esino > mare

Il mondo degli antichi Italici



IR
D

A
U

Ist
itu

to
 d

i R
ice

rc
he

 e 
Do

cu
m

en
ta

zio
ne

 su
gl

i A
nt

ich
i U

m
br

i
A

u
g

u
st

o
 A

n
ci

ll
o

tt
i

La strada carrabile

Il mondo degli antichi Italici
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La strada carrabile

Il mondo degli antichi Italici
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Il mondo degli antichi Italici



Un esempio di casa singola: tremno

pre-soliaf

Le strutture abitativeIR
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Il tetto di 
frasche: 
tettom
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Le strutture abitative

Il mondo degli antichi Italici



IR
D

A
U

Ist
itu

to
 d

i R
ice

rc
he

 e 
Do

cu
m

en
ta

zio
ne

 su
gl

i A
nt

ich
i U

m
br

i
A

u
g

u
st

o
 A

n
ci

ll
o

tt
i

Le strutture abitative

La casa più lunga: trebom
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Le strutture abitative

Il trebom rettangolare

pre-solia
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Le strutture abitative

un edificio pubblico: il komnaklom
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Le strutture abitative

Un esempio di komnaklom
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L’area sacra sulla cima

eku
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L’altarino per le offerte nella buca

ereçlo
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L’altare per le offerte da bruciare

asa
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spina o spinia

il bétile, cioè

il simbolo 

della divinità
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Strumenti del sacrificio sul focolare

beru

krematra
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Accessori del nobile safino

cringatru

urfeta
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Accessori 
del nobile safino

Il guerriero

di Capestrano
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pecore di razza “appenninica” …
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… e pecore di razza “massese”
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bovini di razza podolica …
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… e bovini di razza maremmana 

Il mondo degli antichi Italici
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suini neri, come l’abruzzese 
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… e suini rossi, come la rossa del casentino

Il mondo degli antichi Italici
rofu abro

rofa porca
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L’agricoltura

Coltivavano il farro (Triticum

dicoccum), il capostipite di tutti

i frumenti odierni, il grano

tenero (Triticum vulgare) e il

Grano duro (Triticum durum).
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L’agricoltura

Farro in campoFarro raccolto
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La fonetica umbra e l’italiano

L’umbro aveva sette timbri vocalici 
(a,è,é,i,ò,ó,u) e non distingueva la 
durata vocalica.

Il latino ne aveva cinque 
(ăā,ĕē,ĭī,ŏō,ŭū) e distingueva la 
durata vocalica.

L’italiano centrale ha sette vocali e 
non distingue la durata vocalica.
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La fonetica umbra e l’italiano

Franco e un amico mio …

Franco è un amico mio …

Oggi ho sete …

Fame o sete …

Il mondo degli antichi Italici



IR
D

A
U

Ist
itu

to
 d

i R
ice

rc
he

 e 
Do

cu
m

en
ta

zio
ne

 su
gl

i A
nt

ich
i U

m
br

i
A

u
g

u
st

o
 A

n
ci

ll
o

tt
i

La fonetica umbra e l’italiano

botti di vino

botti di capodanno
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La fonetica umbra e l’italiano

L’umbro aveva le consonanti 

palatali e le affricate.

Il latino non conosceva né le 

palatali né le affricate.

L’italiano è ricco di palatali e 

di affricate.

Il mondo degli antichi Italici



IR
D

A
U

Ist
itu

to
 d

i R
ice

rc
he

 e 
Do

cu
m

en
ta

zio
ne

 su
gl

i A
nt

ich
i U

m
br

i
A

u
g

u
st

o
 A

n
ci

ll
o

tt
i

La fonetica umbra e l’italiano

umbro: çesna, taçez, Atieřie, ecc.

latino: cena (kena), tacitus

(takitus), Attidium, ecc.

italiano: cena, tacito, Attiggio, 

ecc.
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Il lessico latino ha molti termini prelatini

termini latini della viabilità (come via)

della terminologia giuridica (come arbiter, 
auctoritas, stipula)

della teologia e del culto (come Cerere, 
pontifex, pius)

dell’ideologia sociale (come vir, familia, 
curia)

dell’organizzazione militare (come
centuria, hastatus, cinctus, fundere)
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Il lessico attuale rivela termini prelatini

Sono di origine umbra voci italiane come

pontefice, pio, stipula, arbitro, via, autorità, 

famiglia, popolo, mattone, casa, soglia, 

tetto, aia, vaso, vino, cibo, carne, scapola, 

picchio, vitello, capro, saldo, salvo, scritto, 

sacro, tartufo, tafano, cafone, ruffiano, 

zufolo, bifolco, goffo, ecc.
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Emergenze dialettali

pescólla ‘pozzanghera’, voce dialettale 
dell’Italia Centrale (con una testimonianza 
letteraria del XIV sec. nella Cronica di 
Anonimo Romano).  Derivazione locale in –
olla- da un aggettivo indeuropeo *peid-s-
ko- ‘acquoso’, continuato dal medio 
irlandese esca ‘pantano’ (la p- iniziale 
cade), e dal lettone pìsa ‘pantano’, la cui 
base è attestata anche dalla forma frisone 
fit ‘pozzanghera’ (<*peid-o-). La 
distribuzione umbro-picena di questa voce 
la assegna allo strato safino.
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Emergenze dialettali

macco ‘schiacciata, poltiglia, polenta’. E’ la 
continuazione del sostantivo safino
*māko- ‘impasto, schiacciata’, da cui 
proviene anche il verbo ital. ammaccare
‘schiacciare’. Cfr. il lituano màku ‘io 
schiaccio’ e il ceco mačkati ‘pressare’. 
Anche il lat. maccus ‘ghiottone’ < 
‘impastatore’ è entrato in latino dal parlato 
italico (safino) come designazione di un 
personaggio delle atellane (ambiente osco, 
cioè safino).
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Emergenze dialettali

prace, pracetta, pracione ‘letto di terra 

rialzato fra due solchi’ dialettale in tutta 

l’Umbria. Nelle TI si incontra l’espressione 

praco pracataro ‘degli argini ammassati’

(il nom. sarebbe praks e il genitivo 

prakes), che significa ‘terrapieno’, 

continuando una base indeuropea *pŗk-

‘letto di terra rialzato’, attestata anche dal 

lat. porca, e dal tedesco Furche. 
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Emergenze dialettali

bregna / bregno ‘trògolo, abbeveratoio’ e 

‘labbro sporgente’. Sostantivazione 

dell’agg. indeur. *bhren-jo- ‘dotato di 

bordo, orlato’,cfr. l’irlandese braine

‘bordo, sporgenza’ (< *bhrenjo-), cornov. 

brenniat ‘prua della nave’,  antico island. 

brandr ‘acroterio edilizio o della nave’, 

lettone bruodins ‘gronda del tetto’, 

inglese brink ‘bordo’, ecc. (IEW 167).
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Stratificazione indeuropea nell’Italia mediana

Il mondo degli antichi Italici

sabino- “paleoumbro”

indeur.  

*s∂bh-ino- ‘il proprio’ > ‘della propria gente

(IEW 883)

safino- “safino”


